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ओका-सान (मााँ), एक भूरी-सनहरी बत्तख, टोक्यो के 
ज्ञिततज के ऊपर एक माकूल जगह तलाशती उड़ रही 
थी। और वह जगह यह थी - एक छोटा-सा ताल जो
िारों ओर से आइवी की लताओं से तिरा था।

यह ख़बर जंगल की आग की तरह शहर भर में
फैल गई कक लमत्सुई ऑकफस के पाका  में एक जंगली 
बत्तख ने अपना िोंसला बनाया है। 

लोग दिन भर, ककसी भी समय उसके अण्डों से 
एक-एक कर तनकले िज़ूों को िेखने, उनकी तस्वीरें 
खींिने के ललए आने लगे। शाम की ख़बरों में एक 
खास दहस्सा ‘डक वॉि’ भी शालमल ककया गया। सबसे 
आख  खर में तनकले िज़ेू िीबी का नाम एक फोटोग्राफर 
लमस्टर सातो ने रखा। जापानी शब्ि िीबी का मतलब 
होता है नन्हा। िीबी िशाकों को सबसे ज़्यािा पसन्ि 
आती थी।

जब ओका-सान अपने ख़ानिान को आठ लेन के 
राजमागा को पार कर अचिक बड़ ेसम्राट के बाग में 
ले जाती है, सातो-सान ही उनको कुिले जाने से 
बिाते हैं। बरसाती मौसम शुरू होने पर, भारी तूफ़ान 
के िौरान िीबी के गुम हो जाने के बाि भी लमस्टर 
सातो मौजूि रहते हैं। क्या लमस्टर सातो को िीबी 
लमल सकेगी? पूरा टोक्यो शहर चिन्ता में डूबा िीबी 
का इन्तज़ार करता है।

कौतुहल से भरी यह सच्िी कहानी एक बत्तख 
पररवार की है जो आज के व्यस्त राजमागा पर आ-जा 
रहे वाहनों को रोक िेता है। कहानी टोक्यो के रोज़मराा 
के जीवन की एक झलक भी प्रस्तुत करती है।
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अध्याय 1

बसन्त की एक सबुह एक भरूी-सनुहरी बत्तख 
टोक्यो के ज्ञिततज के ऊपर उड़ रही थी।



उसे काफ़ी नीि ेकााँि-सा िमिमाता एक ताल 
दिखा। वह नीि ेकी ओर झकुी और िीमी गतत से 
पानी को छपछपाए बबना ही उस ताल में उतर 
गई। इिर-उिर नज़र डालने के बाि वह ताल के
पास आइव से लिी एक झाड़ी में िसुी और अपना 
िोंसला बनाने लगी। 

उसे इस बात से कोई परेशानी न थी कक वह 
टोक्यो शहर के एक िफ्तर के पाका  में है। या 
इससे कक उिीबोरी डोरी (मागा), जो आठ लेन वाला 
राजमागा था, उसके इतने क़रीब है। इस राजमागा 
पर हर लमनट तीन सौ मोटर गाड़ड़यााँ चििंाड़ती 
गुज़रती हैं। वह इस सबकी परवाह ककए बबना
अपने काम में जुटी रही।



कुछ ही समय बाि िोंसले में िस हाथी-िांत के 
रंग के अण्ड ेथे। ओका-सान उन्हें परेू ध्यान से सेने 
लगी। वह बीि-बीि में अण्डों को साविानी से पलटती 
थी, ताकक हर ओर से उन्हें गरमाहट लमलती रहे। 

छब्बीस दिनों बाि झरुमटु में हलिल होने लगी। 
एक अण्डा फूटा और एक गीला बत्तख का िज़ूा बाहर 
तनकला, तब िसूरा और उसके बाि सात और। कुछ ही 
िंटों में नौ रोएंिार िज़ेू मााँ के गमा परों के नीि े
िबुके थे। 

लग रहा था कक िसवााँ अण्डा थोथा है। पर अगले 
दिन वह भी फूटा और उसमें से एक बेहि छोटे और 
मररयल से िज़ेू ने अपना लसर बाहर तनकाला। ओका-
सान ने बड़ ेिीरज से िसूरे िज़ूों को हटाकर ख़ानिान 
के आखखरी और सबसे नन्हे सिस्य के ललए जगह 
बनाई।   



जैसे ही िसवें िज़ेू के पर सखेू और वह अपने परैों 
पर ठीक से खड़ा होने लगा, मााँ बत्तख परेू ख़ानिान को 
ताल के ककनारे वाली कगार पर ले गई।



तब लमत्सईु ऑकफस पाका  के िफ्तरों में काम करने वालों 
ने बत्तखों को पहली बार िेखा। यह नज़ारा सनसनीखेज़ था। 
यह ख़बर जंगल की आग की तरह परेू शहर में फैल गई। 
ग्यारह जंगली कामो (बत्तखों की एक प्रजातत) ताल के पास 
रह रहे हैं!

अब तो लोग बत्तख पररवार को िेखने, उनकी तस्वीरें 
खींिने आने लगे। इन बत्तख िशाकों में अख़बार के एक 
फोटोग्राफर लमस्टर सातो भी थे। उन्होंने ही सबसे छोटे िज़ेू 
को ‘िीबी’ नाम दिया। इस जापानी शब्ि को मतलब है 
नन्हा।



दिन-ब-दिन बत्तख िशाकों की भीड़ बढ़ती गई। लोग अपना खाना साथ 
बांि कर लाने लगे, ताकक ताल के पास बठै कर खाएं और ओका-सान और 
उसके पररवार को तनहारें। कुछ ही समय में खाने-पीने का सामान बेिने 
वाले भी आ जुटे। वे अपने गरम नडूल्स, ओडने (भापी सब्ब्ज़यााँ) और इसोबे 
माकी (समदु्री खरपतवार में ललपटे िावल के केक), आइसक्रीम और केक के 
ठेलों के साथ आए।

टोक्यो टेललववज़न ने शाम की खबर में ‘डक वॉि’ शीषाक से एक दहस्सा 
जोड़ दिया ब्जसमें बत्तख पररवार का ताज़ा हाल सनुाया जाता था। स्कूली 
बच्ि ेअपनी किा के साथ कामो पररवार को िेखने आते। चित्रकार तस्वीरें 
खींिने आते। सातो-सान तो हर दिन ही वहााँ आते। 



जल्ि ही हर दिन तकरीबन िार हज़ार लोग लमत्सईु ऑकफस पाका  
में ओका-सान और उसके िज़ूों को िेखने आने लगे। िीबी सबको 
प्यारी लगती थी। लोग उसकी कफ़क्र करते। आखखर वह सबसे छोटी 
जो थी। वह अपने भाई-बहनों की तरह डगमग िाल िलने की, एक 
कतार बना मााँ के पीछे-पीछे िलने की और पानी में पेट के बल 
छपाक से डुबकी लगाने की कोलशश करती। जब िीबी ने आख  खरकार 
पानी में डुबकी लगा खाने के ललए काई तलाशना सीख ललया, सब 
खुशी से ‘िीबी! िीबी!’ चिल्लाए। सातो-सान ने डुबकी लगाती िीबी 
की पहली तस्वीर भी खींिी। 



जून की एक सबुह ओका-सान ने शोर मिा अपने िज़ूों को 
इकट्ठा ककया। जब सबने उसके पीछे एक कतार बना ली, वह 
ऑकफस पाका  के एक िरवाज़े की ओर बढ़ िली! वह िरवाज़े से 
कुछ पहले ही रुकी, तब मड़ुी और डगमग िाल से ताल के पास 
वापस लौट गई। उसके िज़ेू जाते-आत ेवक़्त मााँ के पीछे थे।

उस सबुह वह सात बार उसी िरवाज़े तक गई और लौटी।

‘‘पगली ओका-सान क्या कर रही है?’’ लोगों ने एक-िसूरे से पछूा। 
सातो-सान को लगा कक वे बात समझ गए हैं। उन्होंने कयास लगाया 
कक ऑकफस पाका  का ताल बत्तख पररवार के ललए छोटा पड़ने लगा 
है। पर सड़क के उस पार बढ़ते िज़ूों के ललए बबलकुल माकूल जगह 
थी - सम्राट के बाग में बनी बड़ी-सी खाई। ओका-सान अपने पररवार 
को वहााँ ले जाना िाह रही होगी। उसका इरािा व्यस्त उिीबोरी डोरी 
(मागा) को पार करने का है!



पर भला कब? यह कोई नहीं जानता था। सातो-सान भी नहीं। पर 
उन्होंने पलुलस को ख़बर कर िी कक वे साविान रहें। बत्तखों के सड़क 
पार जाने के वक़्त वे गाड़ड़यों को रोकें । सातो-सान और कुछ िसूरे 
फोटोग्राफर अपने स्लीवपगं बगै के साथ इस तैयारी से आए कक उन्हें 
रात वहीं बबतानी है। उनमें से कई तो बड़ी िरू से आए थे। इस उम्मीि 
से कक वे कामो को आठ लेन वाली सड़क पार करते वक़्त कफल्म में 
कैि कर लेंगे। 

रात हुई। शहर की बवत्तयााँ जल उठीं। िााँि भी उठ आया। पर ताल 
के इिा-चगिा सब कुछ शान्त था। पौ फटी। बत्तखों पर नज़र रख रहे 
लोग झरुमटु में हरकत की आवाज़ें सनुने की कोलशश करने लगे। पर 
बत्तख पररवार सोता रहा।



सबुह के ग्यारह बज िकेु थे। पर ओका-सान अब भी पंखों के 
नीि ेसर तछपाए सो रही थी। िीबी और िसूरे िज़ेू ताल में उिर-
उिर जल मकड़ड़यों का पीछा करते तैर रहे थे। क्या मााँ बत्तख ने 
अपना इरािा बिल ललया था? सातो-सान ने अपनी उस्तरा मशाीन 
तनकाली और िाढ़ी बनाने के बाि हाथ-मुाँह िोए। उन्होंने अपना 
ओिा (हरी िाय) का थमास सबके बीि िमुाया। पर गरम हरी िाय 
रतजगे के बाि वाले उनींिेपन को िरू न कर सकी। कुछ फोटोग्राफरों 
ने तय ककया वे लौट जाएंगे। तो िसूरे अपनी कैम्प कुलसायों और 
अपने स्लीवपगं बगै पर बठेै ऊंिने लगे। समय काटने के ललए सातो-
सान ने अपने सोते-ऊंिते िोस्तों की तस्वीरें खींिीं।



ठीक बारह बजे मााँ बत्तख ने अपनी िोंि उठाई, अपनी जगह 
से उठी और अपनी पूंछ दहलाई। क्या िोंि उठाना या पूंछ 
दहलाना कोई संकेत था? सभी िज़ेू अपनी मााँ के पीछे एक कतार 
में खड़ ेहो गए। सबसे आगे िीबी थी, तब बाकी सब। पर ज़रा 
रुको! ओका-सान अपने पररवार को उस तरफ़ नहीं ले जा रही 
थी जहााँ िशाक जमा थे। वह तो उल्टी ही दिशा में बढ़ रही थी। 

सातो-सान पहले वब्क्त थे ब्जन्हें समझ आया कक वह कर 
क्या रही है। उन्होंने िबरा कर पलुलस को फोन लगाया। तब 
कैमरा हाथ में थामे हुए ही अज़ेललया के पौिों को लांिा और 
िसूरे िरवाज़े की तरफ़ िौड़।े



िौराहे की बत्ती लमडोरी (हरी) से अकाई (लाल) 
में बिल रही थी। ओका-सान ने इसकी कोई परवाह 
न की। वह सीिे आगे की ओर िेखती डगमग िाल 
से बढ़ती गई। वह फुटपाथ से नीि ेसड़क पर 
उतरी। िीबी और िसूरे िज़ूों ने भी ठीक यही 
ककया। उसी िण एक स्पोटास ्कार तेज़ी से िौराहे 
की ओर आई। वह सीिे बत्तखों की ओर बढ़ रही 
थी। सातो-सान ने, जो एक तस्वीर खींिन ेकी 
तैयारी में थे, अपना कैमरा फें का और सड़क के 
बीि िौड़।े बिहवासी में अपना हाथ दहलाते िालक 
को रुकने को कहने लगे। ‘‘तोमाते! तोमाते!’’ 
(रुको)।



वह कार लहराई, उसके बे्रक चिचंियंाए। पलुलस की सीदटयााँ बजीं। 
कैमरा के फ्लशै िमके। पर ओका-सान ने ककसी पर ध्यान नहीं 
दिया। वह अपने कुनबे को िार लेन के पार ड़डवाइडर के ऊपर ले 
गई। तब नीि ेउतर बाकी के िार लेन भी पार कीं।

कुछ ही लमनटों में कामो पररवार िौड़ ेराजमागा को पार 
कर सरुज्ञित िसूरी ओर पहुाँि गया।

मााँ बत्तख अब नीि ेखाई की तरफ़ मड़ुी। पानी में उतर 
इिर-उिर तैरती वह अपने िज़ूों को भी उतरने को 
उकसाती रही। सभी िज़ेू मााँ की बात मान एक-एक कर 
पथरीले ढ़लान पर लढ़ुकते-गुड़कते हरे पानी में कूि गए।



अब लसफ़ा  िीबी ऊाँ िी िीवार पर डगमग खड़ी थी। वह 
िखुी आवाज़ में चिचंिया रही थी। उसके भाई-बहन ओका-
सान के साथ िरू िले जा रहे थे। 

सातो-सान ने कहा, ‘‘िीबी िलो कूिो, तुम कर सकती 
हो।’’

अब ओका-सान वापस मड़ुी और कफ़क्रमन्ि हो आवाजें 
तनकालने लगी। िीबी ने नीि ेपानी की ओर िेखा। वह 
िरू, बहुत िरू था। उसे िीवार ज़रूर फूजी पवात जैसी लग 
रही होगी। उसने एक आखखरी आवाज़ तनकाली, और -



छपाक! िीबी अब अपने पररवार के साथ सम्राट के बाग की 
खाई में थी। 

उस रात टोक्यो के हरेक अख़बार के पहले पन्ने पर बत्तखों 
की कहानी छपी थी। सातो-सान को अफ़सोस था कक वे उिीबोरी 
डोरी के िौराहे को पार करते बत्तख पररवार की कोई तस्वीर नहीं 
खींि पाए थे। पर उन्हें यह खुशी थी कक उन्होंने सरुज्ञित सड़क 
पार करने में उनकी मिि की थी।

अध्याय 2

अगली बार जब सातो-सान बत्तखों को िेखन गए तो उन्होंने पाया 
कक िीबी और उसके भाई-बहनों, यानी बढ़ते िज़ूों के ललए यह जगह 
बबलकुल सही थी। खाने के ललए खाई के पानी में काई और ढ़ेर 
खरपतवार थी। और उड़ने का अभ्यास करने के ललए खूब जगह भी।



पर कामो पररवार वहााँ अकेला नहीं था। सनुहली और रुपहली 
कापा मछललयााँ पानी में सरा-सरा तैरती भाग रही थीं। िौकोर खोपड़ े
वाले कछुए खाने की तलाश में ताल के तल तक जाते थे और 
पानी के सााँप िट्टानों पर िपू सेंकते थे। खाई में हंस भी थे। 
बत्तखों ने पाया कक वे ही खाई के सबसे कम िोस्ताना जीव थे।



हंस अिानक से सफेि पानी के जहाजों की तरह आते
दिखते। जब बत्तखें सामने पड़तीं तो वे गुस्से से फुफकारते या 
डरावनी आवाज़ तनकालते। िीबी को उनके रास्ते से हट पाने में 
सबसे ज़्यािा दिक्कत होती। वह जैसे ही उन्हें िेखती, ब्जतनी 
तेज़ी से हो सकता था अपने पंजे िला उनसे िरू भागने की 
कोलशश करती, ताकक उनकी फटफटाती िोंिों से बि सके।



लोग अब यहााँ भी बत्तख पररवार से लमलने उनकी तस्वीरें खींिने 
आते रहे। खाई के इिा-चगिा बने लोहे के जंगले के पास हमेशा भीड़ 
रहती। बाग़ में िौड़ने वाले भी कुछ पल रुक उन्हें तनहारते। िीबी को 
सब पहिानते थे। जब भी हंस बहुत पास आते लोगों को चिन्ता होने 
लगती। सातो-सान उनसे लमलने हर दिन आते। िीबी के ललए उनका 
खास अलभवािन था, ‘कोन्नीिी-वा’ (शभु दिन)। वे यह ज़ोर से कहते, 
उनकी आवाज़ िट्टानों से टकरा कर गूंजती थी।



जून में टोक्यो में बाररश का मौसम आ पहुाँिा, हर दिन 
िीमी-िीमी बरासात होती। उिीबेरी डोरी का मागा पानी और 
कफसलन से िमिमाता नज़र आता। पर सातो-सान और िसूरे 
िशाक अब भी बत्तखों को िेखने आते रहे। वे अपनी छतररयों के 
नीि ेइकट्ठा हुए पानी में खड़ ेहो िीबी और उसके भाई-बहनों 
को बाररश की बूंिों में खेलते िेखते।



पर तब ख़राब मौसम आया। बाररश तेज़ और लगातार होने 
लगी। हर दिन आाँिी-तूफ़ान आने लगा। ज़बरिस्त काज़े (हवाएं) 
बरसात को िािर में बिल चगराने लगीं। हवा से िरैी गाछ की 
शाखाएं टूटीं, नमे्र की पवत्तयााँ टूट कर िरती पर बबछ गईं। खाई पर 
िुाँआिार बरसात हो रही थी। पानी, समदु्री के समान सफे ि लहरों में 
बिल थाटें मारने लगा।



अब कम ही लोग अपने िरों से तनकलने की दहम्मत 
करते थे। उिीबोरी डोरी सनूी हो गई, बबरले ही उस पर कोई 
गाड़ी नज़र आती। सातो-सान, िीबी और िसूरी बत्तखों के 
ललए कफक्रमन्ि थे। उन्होंने ककसी तरह खाई तक पहुाँिने की 
कोलशश भी की। पर तेज़ हवाओं के करण िटुनों के बल 
चगरने के बाि उन्हें िर लौटना पड़ा।



खाई में पानी की सतह उठने लगी। पानी छलका और तनकास के 
रास्ते झरन-ेसा बहने लगा। पेड़, जड़ें, प्लाब्स्टक के टुकड़,े यहााँ तक कक 
सनुहरी कापा मछललयााँ तक ऊपर उठ आईं। बाढ़ जो आ रही थी। हंस 
कबके पानी छोड़ अचिक ऊाँ िी जगह जा िकेु थे। जहााँ वे एक-िसूरे से

सट कर, पंखों में लसर छुपाए बठेै थे। सााँप िट्टानों के बीि िबुक िकेु थे। 
कछुए खाई के तल में गंिले पानी में अपनी खोलों में सरुज्ञित थे।

पर कामो वे भला कहााँ थे? यह सवाल कई लोगों के मन में था। सातो-
सान अपने िर में बठेै बत्तखों की, खास तौर से िीबी की कफक्र में डूबे थे।



तूफ़ान दिनों-दिन िला। तब बाररश रुकी, आकाश साफ़ हुआ। लोग 
कफर से िरों से बाहर तनकल पाए। बत्तख िशाक फटाफट सम्राट के 
बागों में बत्तखों का हाल-िाल पाने गए। पर उनका कहीं नामो-तनशान 
तक नहीं था। सातो-सान ने खाई की परूी लम्बाई में िक्कर लगाए। 
अंत-तंत उन्हें मााँ बत्तख दिखाई िी। पर उसके साथ केवल सात ही 
बच्ि ेथे। तीन िज़ेू गायब थे, उनमें एक िीबी भी थी। 



सातो-सान ने फ़ौरन एक खोजी िस्ता बनाया। लोग खाई के 
एक छोर से िसूरे छोर तक गुम िज़ूों को तलाशने लगे। उन्होंने 
उनके परैों के छाप, पंखों, हड्ड़डयों और िसूरे सरुागों को ढंूढ़ा। सम्राट 
के बाग की रखवाली करने वाले और बागवान भी खोज में शरीक 
हुए। इस िौरान ओका-सान बेतहाशा चिचंियंाती-ककंककयाती पानी में 
आगे-पीछे तैरती अपने बच्िों को तलाश रही थी। वह हवा में उड़ी, 
खाई के ककनारे-ककनारे, पत्थर की िीवारों तक को तलाशा। तक 
उिीबोरी डोरी को पार कर लमत्सकुी ऑकफस पाका  में गई। वहााँ 
उसने आइवी के बीि अपने परुाने िोंसले की छानबीन की। पर 
िीबी और बाकी िो बच्ि ेकहीं न लमले।



िो दिनों बाि एक िज़ूा मरा हुआ पाया गया। वह बाढ़ में 
डूब कर मरा था। जब यह ख़बर पता िली सैंकड़ों लोग ताज़े 
फूल लाए। पानी के तनकास के पास उन्होंने डूबे िज़ेू का 
स्मारक बनाया। सातो-सान ने इसकी तस्वीरें भी खींिीं। अगर 
िीबी का अचिक बड़ा और ताकतवर भाई तूफ़ान की िपेट में 
आ गया था, तो िीबी के बिने की संभावना भला क्या थी?



अगले दिन िसूरा िज़ूा भी अिानक लौट आया। ककसीको पता 
न िला कक वह कहााँ था और वापस िर कैसे लौटा। पर वह 
तूफ़ान के झपाटों के बावजूि ठीक-ठाक था। पर िीबी, वह भला 
कहााँ थी?

अब कुछ अद्भतु िटा। सातो-सान को खाई के िसूरे लसरे से 
ज़ोरिार आवाज़ें सनुाई िीं। वे उस ओर िौड़।े ओका-सान ने भी 
सनुा। वह भी फ़ौरन उसी दिशा में उड़ी।



पर िोनों वहााँ पहुाँिते उसके पहले ही एक नन्ही-सी आकृतत तैर 
कर आती दिखाई िी। यह िीबी ही थी। वह ककसी सफा र (लहरों की 
सवारी करने वाला) की तरह स्टायरोफोम के टुकड़ ेपर खड़ी थी। यह 
साहसी छोटी बत्तख ककसी तरह अपने काम-िलाऊ बेड़ ेके सहारे 
आाँिी-तूफ़ान का सामना कर सकी थी। प्लाब्स्टक के उस टुकड़ ेने 
उसकी जान बिाई थी। 

ब्क्लक! सातो-सान के कैमरे ने खुशी के इस पल को कैि कर 
ललया।



िीबी के लौटने की कहानी सातो-सान की तस्वीर के साथ टोक्यो 
के सभी अख़बारों में छपी। जब सम्राट ने साहस के साथ तूफ़ान से 
लड़ने वाले कामो पररवार की बात सनुी, उन्होंने हुकुम दिया कक 
उनके ललए एक मज़बतू और सनु्िर बत्तख िर बनाया जाए।



यह आज भी सम्राट के बाग की खाई में खड़ा है। हर साल 
िीबी और उसके भाई-बहन वहााँ िोंसला बनाने और अपने िज़ूों 
को पालन-ेपोसने के ललए वहााँ आते हैं। अगर आप वहााँ जाएं तो 
एक बज़ुुगा जापानी भद्रपरुुष को तस्वीरें खींिते पाएंगे।



कहानी के पीछे

िीबी एक सच्िी कहानी पर आिाररत है। जूललया ताकाया, 
अमरीकी लशज्ञिका-लेखखका एक जापानी व्यवसायी से वववादहत 
थीं। वे टोक्यो के उन हज़ारों तनवालसयों में एक थी,ं जो उस 
साहसी बत्तख मााँ की कहानी की िश्मिीि गवाह थीं, जो शहर 
के बीि अपने खानिान को पाल-पोस रही थी। तमाम
फोटोग्राफरों, ख़बरनवीसों और शहर के तनवालसयों की तरह 
जूललया ताकाया भी इन बत्तखों के सम्मोहन में फंस िकुी थीं।

जब वे बाि में अमरीका वापस लौटीं वे यह कहानी साथ 
लेती आई थीं। जूललया और लेखखका बारबरा ब्रनैर इस बात पर 
सहमत थे कक िीबी और तस्वीरें खींिने वाले बज़ुुगा लमस्टर 
सातो, सम्राट के बाग की खाई और उसमें आई बाढ़ की कहानी 
कालातीत है, और बच्िों को हमेशा पसन्ि आने वाली सच्िी 
कहानी है।

कुछ और तथ्य जिन्हें शायद आप िानना पसन्द करें:

इस कहानी की बत्तख आनस पोएलसलररकंा प्रजातत की है, 

ब्जसका अंगे्रज़ी में आम नाम स्पॉटबबल डक है।

टोक्यो की लमत्सईु कम्पनी ने अपने ऑकफस के पाका  के 
ताल में हर साल वापस लौटने वाली बत्तखों और उनके पररवारों 
के ललए एक बत्तख-िर बनाया है।



बारबरा ब्रैनर

बच्िों की कहातनयााँ व प्रकृतत पर पसु्तकों 
की रितयता हैं। वे बैंक स्रीट कॉलेज ऑफ 
एज्यकेुशन की सकक्रय सिस्य हैं। वे अपने 
कलाकार पतत फै्रड ब्रनैर के साथ हॉली, 
पेब्न्सलवेतनया में रहती हैं।

िूलिया ताकाया

एक लशज्ञिका व लेखखका हैं। वे इवत्तफ़ाकन 
उस वक़्त ऑकफस पाका  में मौजूि थीं जब 
जंगली बत्तख पररवार को पहली बार िेखा गया 
था। लमस्टर सातो की ही तरह वे इस बहािरु मााँ 
बत्तख की मरुीि बन गईं, जो शहर की िहल-
पहल के बीि अपने पररवार को पालने की
कोलशश कर रही थी। जूललया अपने पतत के
साथ साल का अचिकतर दहस्सा जापान में
बबताती हैं।

िून ओतानी

की रिनाएं कई कलािीिााओं में प्रिलशात हैं। 
उन्होंने बच्िों की कई सचित्र पसु्तकों के चित्र 
बनाएं हैं। वे अपने पतत के साथ न्य ूयॉका  के 
हेब्स्टंगस-्ऑन-हडसन में रहती हैं।



िीबी: जापानी सत्यकथा

लेखन: बारबरा ब्रैनर व जलूलया ताकाया
चित्र: जनू ओतानी
भाषन्तर: पूवाा याज्ञिक कुशवाहा
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